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Günşah Otomotiv
Beylikdüzü Sanayi Sit. No: 210 Beylikdüzü
İstanbul
Tel.: 0212 8720066

Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Çiğli
İzmir
Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj
Ege İş Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenişehir
İzmir
Tel.: 0232 4571465

Ankaralı Elektrik
Eski Sanayi Bölgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri
Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun
Tel.: 0362 2289090

Üstündağ Elektrikli Aletler
Nusretiye Mah. Boyacılar Aralığı No: 9 
Tekirdağ
Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre dostu 
bir yöntemle tasfiye edilmek üzere tekrar kazanım merkezine 
gönderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel çöplerin içine atmayın!

Sadece AB üyesi ülkeler için:

2012/19/EU yönetmeliği ve bunun ulusal 
hukuka uyarlanmış hükümleri uyarınca kul-
lanım ömrünü tamamlamış elektrikli ve elek-
tronik aletler ayrı ayrı toplanmak ve çevre 
dostu tasfiye için geri dönüşüm merkezine 
yollanmak zorundadır.

Değişiklik haklarımız saklıdır.

>23456

Wskazówki bezpieczeństwa

Ogólne przepisy bezpieczeństwa dla elektrona-
rzędzi

Należy przeczytać wszystkie 
wskazówki i przepisy. Błędy w 

przestrzeganiu poniższych wskazówek mogą spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.

Należy starannie przechowywać wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeństwa dla dalszego zastosowania.

Użyte w poniższym tekście pojęcie „elektronarzędzie“ odnosi 
się do elektronarzędzi zasilanych energią elektryczną z sieci (z 

przewodem zasilającym) i do elektronarzędzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilającego).

Bezpieczeństwo miejsca pracy

Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i do-
brze oświetlone. Nieporządek w miejscu pracy lub nie-
oświetlona przestrzeń robocza mogą być przyczyną 
wypadków.
Nie należy pracować tym elektronarzędziem w otocze-
niu zagrożonym wybuchem, w którym znajdują się np. 
łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Podczas pracy elektro-
narzędziem wytwarzają się iskry, które mogą spowodować 
zapłon.
Podczas użytkowania urządzenia zwrócić uwagę na to, 
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowały się w bez-
piecznej odległości. Odwrócenie uwagi może spowodo-
wać utratę kontroli nad narzędziem.

Bezpieczeństwo elektryczne

Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do gniazda. 
Nie wolno zmieniać wtyczki w jakikolwiek sposób. Nie 
wolno używać wtyków adapterowych w przypadku 
elektronarzędzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujące gniazda zmniejszają ryzyko poraże-
nia prądem.
Należy unikać kontaktu z uziemionymi powierzchniami 
jak rury, grzejniki, piece i lodówki. Ryzyko porażenia 
prądem jest większe, gdy ciało użytkownika jest uziemio-
ne.
Urządzenie należy zabezpieczyć przed deszczem i wil-
gocią. Przedostanie się wody do elektronarzędzia pod-
wyższa ryzyko porażenia prądem.
Nigdy nie należy używać przewodu do innych czynno-
ści. Nigdy nie należy nosić elektronarzędzia, trzymając 
je za przewód, ani używać przewodu do zawieszenia 
urządzenia; nie wolno też wyciągać wtyczki z gniazdka 
pociągając za przewód. Przewód należy chronić przed 
wysokimi temperaturami, należy go trzymać z dala od 
oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części urządze-
nia. Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają ryzyko 
porażenia prądem.
W przypadku pracy elektronarzędziem pod gołym nie-
bem, należy używać przewodu przedłużającego, dosto-
sowanego również do zastosowań zewnętrznych. Uży-
cie właściwego przedłużacza (dostosowanego do pracy na 
zewnątrz) zmniejsza ryzyko porażenia prądem.
Jeżeli nie da się uniknąć zastosowania elektronarzę-
dzia w wilgotnym otoczeniu, należy użyć wyłącznika 
ochronnego różnicowo-prądowego. Zastosowanie 
wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowego zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osób

Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować 
ostrożność, każdą czynność wykonywać uważnie i z 
rozwagą. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy jest 
się zmęczonym lub będąc pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy użyciu 
elektronarzędzia może stać się przyczyną poważnych ura-
zów ciała.

OSTRZEZENIE 
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Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze 
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposażenia 
ochronnego – maski przeciwpyłowej, obuwia 
z podeszwami przeciwpoślizgowymi, kasku ochronnego 
lub środków ochrony słuchu (w zależności od rodzaju i 
zastosowania elektronarzędzia) – zmniejsza ryzyko obra-
żeń ciała.

Należy unikać niezamierzonego uruchomienia narzę-
dzia. Przed włożeniem wtyczki do gniazdka i/lub podłą-
czeniem do akumulatora, a także przed podniesieniem 
lub przeniesieniem elektronarzędzia, należy upewnić 
się, że elektronarzędzie jest wyłączone. Trzymanie pal-
ca na wyłączniku podczas przenoszenia elektronarzędzia 
lub podłączenie do prądu włączonego narzędzia, może 
stać się przyczyną wypadków.

Przed włączeniem elektronarzędzia, należy usunąć na-
rzędzia nastawcze lub klucze. Narzędzie lub klucz, znaj-
dujący się w ruchomych częściach urządzenia mogą do-
prowadzić do obrażeń ciała.

Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
ży dbać o stabilną pozycję przy pracy i zachowanie 
równowagi. W ten sposób możliwa będzie lepsza kontrola 
elektronarzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy nosić 
luźnego ubrania ani biżuterii. Włosy, ubranie i rękawi-
ce należy trzymać z daleka od ruchomych części. Luźne 
ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą zostać wciągnięte 
przez ruchome części.

Jeżeli istnieje możliwość zamontowania urządzeń od-
sysających i wychwytujących pył, należy upewnić się, 
że są one podłączone i będą prawidłowo użyte. Użycie 
urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć zagrożenie 
pyłami.

Prawidłowa obsługa i eksploatacja elektronarzędzi

Nie należy przeciążać urządzenia. Do pracy używać na-
leży elektronarzędzia, które są do tego przewidziane. 
Odpowiednio dobranym elektronarzędziem pracuje się 
w danym zakresie wydajności lepiej i bezpieczniej.

Nie należy używać elektronarzędzia, którego włącznik/ 
wyłącznik jest uszkodzony. Elektronarzędzie, którego 
nie można włączyć lub wyłączyć jest niebezpieczne i musi 
zostać naprawione.

Przed regulacją urządzenia, wymianą osprzętu lub po 
zaprzestaniu pracy narzędziem, należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazda i/lub usunąć akumulator. Ten środek 
ostrożności zapobiega niezamierzonemu włączeniu się 
elektronarzędzia.

Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie należy udostęp-
niać narzędzia osobom, które go nie znają lub nie prze-
czytały niniejszych przepisów. Używane przez niedo-
świadczone osoby elektronarzędzia są niebezpieczne.

Konieczna jest należyta konserwacja elektronarzędzia. 
Należy kontrolować, czy ruchome części urządzenia 
działają bez zarzutu i nie są zablokowane, czy części nie 
są pęknięte lub uszkodzone w taki sposób, który miał-
by wpływ na prawidłowe działanie elektronarzędzia. 

Uszkodzone części należy przed użyciem urządzenia 
oddać do naprawy. Wiele wypadków spowodowanych 
jest przez niewłaściwą konserwację elektronarzędzi.

Należy stale dbać o ostrość i czystość narzędzi tnących. 
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia się narzędzia 
tnącego, jeżeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzędzia łatwiej się też prowadzi.

Elektronarzędzia, osprzęt, narzędzia pomocnicze itd. 
należy używać zgodnie z niniejszymi zaleceniami. 
Uwzględnić należy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem użycie elektro-
narzędzia może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

Naprawę elektronarzędzia należy zlecić jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy użyciu oryginal-
nych części zamiennych. To gwarantuje, że bezpieczeń-
stwo urządzenia zostanie zachowane.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy 
z szlifierkami

Elektronarzędzie należy używać jedynie do szlifowania 
na sucho. Przeniknięcie wody do elektronarzędzia pod-
wyższa ryzyko porażenia prądem.

Należy zadbać o to, aby powstające przy pracy iskry nie 
stanowiły dla nikogo zagrożenia. Wszystkie znajdujące 
się w pobliżu łatwopalne materiały należy usunąć. Przy 
szlifowaniu metali powstają iskry.

Uwaga, niebezpieczeństwo pożaru! Należy unikać 
przegrzania się szlifowanego materiału i szlifierki. 
Przed przestojami w pracy należy zawsze opróżnić po-
jemnik na pył. W niesprzyjających warunkach, np. pod 
wpływem iskrzenia powstałego podczas szlifowania meta-
li, może dojść do samozapalenia się pyłu szlifierskiego w 
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pył, 
a także w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jącego. Zwiększone niebezpieczeństwo istnieje, gdy pył 
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiałami, a materiał szlifowany jest 
po długiej obróbce rozgrzany.

Elektronarzędzie należy trzymać podczas pracy mocno 
w obydwu rękach i zadbać stabilną pozycję pracy. Elek-
tronarzędzie prowadzone oburącz jest bezpieczniejsze.

Należy zabezpieczyć obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urządzeniu mocującym lub 
imadle jest bezpieczniejsze niż trzymanie go w ręku.

Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie wskazówki i 
przepisy. Błędy w przestrzeganiu poniższych 
wskazówek mogą spowodować porażenie 
prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.

Należy otworzyć rozkładaną stronę z rysunkiem urządzenia i 
pozostawić ją rozłożoną podczas czytania instrukcji obsługi.
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Użycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzędzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho 
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej 
oraz lakierowanych powierzchni.
Elektronarzędzia z elektroniczną regulacją mogą być również 
stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentów odnosi 
się do schematu elektronarzędzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
2 Śruba do uchwytu dodatkowego*
3 Gałka nastawcza ilości drgań  

(GEX 125 AC/GEX 150 AC)
4 Włącznik/wyłącznik
5 Przycisk blokady włącznika/wyłącznika
6 Pojemnik na pyły kompletny (Microfilter System) *

7 Klucz sześciokątny
8 Talerz szlifierski
9 Rękojeść (pokrycie gumowe)

10 Papier ścierny*
11 Śruba do mocowania talerza szlifierskiego
12 Uchwyt pojemnika na pyły*
13 Zasuwka plastikowa 
14 Króciec wydmuchowy
15 Dźwignia unieruchomienia pojemnika na pyły*
16 Element filtrowy (Microfilter System)*
17 Przystawka do odsysania pyłu*
18 Wąż odsysający*
19 Worek na pył*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji użytkowa-
nia osprzęt nie wchodzi w skład wyposażenia standardowego. 
Kompletny asortyment wyposażenia dodatkowego można znaleźć 
w naszym katalogu osprzętu.

Dane techniczne

Informacja na temat hałasu i wibracji

Wartości pomiarowe hałasu określono zgodnie z normą 
EN 60745.
Mierzony wg skali A poziom ciśnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urządzenie wynosi standardowo 75 dB(A). Nie-
pewność pomiaru K=3 dB.
Poziom hałasu na stanowisku pracy może przekroczyć 
80 dB(A).
Stosować środki ochrony słuchu!

Wartości łączne drgań ah (suma wektorowa z trzech kierun-
ków) i niepewność pomiaru K oznaczone zgodnie z normą 
EN 60745 wynoszą:
ah = 4,0 m/s2, K = 1,5 m/s2.
Poziom drgań podany w tych wskazówkach został pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczącej pro-
cedury pomiarów i można go użyć do porównywania elektro-
narzędzi. Można go też użyć do wstępnej oceny ekspozycji na 
drgania.

Podany poziom drgań jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowań elektronarzędzia. Jeżeli elektronarzędzie 
użyte zostanie do innych zastosowań, z innymi narzędziami 
roboczymi, z różnym osprzętem, a także jeśli nie będzie wy-
starczająco konserwowane, poziom drgań może odbiegać od 
podanego. Podane powyżej przyczyny mogą spowodować 
podwyższenie ekspozycji na drgania podczas całego czasu 
pracy.
Aby dokładnie ocenić ekspozycję na drgania, trzeba wziąć 
pod uwagę także okresy, gdy urządzenie jest wyłączone, lub 
gdy jest wprawdzie włączone, ale nie jest używane do pracy. 
W ten sposób łączna (obliczana na pełny wymiar czasu pracy) 
ekspozycja na drgania może okazać się znacznie niższa.
Należy wprowadzić dodatkowe środki bezpieczeństwa, mają-
ce na celu ochronę operatora przed skutkami ekspozycji na 
drgania, np.: konserwacja elektronarzędzia i narzędzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rąk, ustale-
nie kolejności operacji roboczych.

���������� �����������
GEX ... ��� � ��� �� ��� �� ��� �� ��� ��
� ¡¢£ ¤¥¦¥§¨©¨ª« ¬ ¬® ¯¯¯ °±² ¬¯¯ °±² ³¯¯ °±² ´¯¯ °±² ¯¯ °±² ±¯¯
Pojemnik na pył w wyposażeniu 
standardowym µ ¶ – ¶ –

Wstępny wybór ilości drgań µ ¶ ¶ ¶ ¶
Moc znamionowa · °³¬ °³¬ °³¬ °³¬ °³¬
Prędkość obrotowa bez obciążenia ¡¸¹-1 12000 ³´¬¬ µ®²¬¬¬ ³´¬¬ µ®²¬¬¬ ³´¬¬ µ®²¬¬¬ ³´¬¬ µ®²¬¬¬
Ilość drgań bez obciążenia ¡¸¹-1 24000 º¬¬¬ µ²³¬¬¬ º¬¬¬ µ²³¬¬¬ º¬¬¬ µ²³¬¬¬ º¬¬¬ µ²³¬¬¬
Przekrój obwodu drgania ¡¡ ´»¬ ´»¬ ´»¬ ³»¬ ³»¬
Średnica talerza szlifierskiego ¡¡ ®²´ ®²´ ®²´ ®´¬ ®´¬
Ciężar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01/2003 ¤© ®»º ²»¬ ²»¬ ²»® ²»®
Klasa ochrony ¼II ¼ II /II ¼II /II
Dane aktualne są dla napięcia znamionowego [U] 230 V. Przy napięciach odbiegających od powyższego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te mogą się różnić.
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Deklaracja zgodności

Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że produkt, przed-
stawiony w „Dane techniczne“, odpowiada wymaganiom na-
stępujących norm i dokumentów normatywnych: 
EN 60745 – zgodnie z wymaganiami dyrektyw: 
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 30.09.2013

Montaż
Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu nale-
ży wyciągnąć wtyczkę z gniazda.

Wymiana papieru ściernego (zob. rys. A)

Przed założeniem nowego papieru ściernego, należy oczyścić 
talerz szlifierski 8 z zanieczyszczeń i kurzu, używając do tego 
np. pędzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego 8 wykonana jest z tkaniny 
do mocowania na rzepy, aby możliwe było szybkie i łatwe 
przymocowanie arkuszy papieru ściernego na rzepy.

Nałożyć papier ścierny 10 na spód talerza szlifierskiego 8 i 
mocno go docisnąć.

Aby zagwarantować optymalne odsysanie pyłu, należy zwró-
cić uwagę na to, aby otwory w papierze ściernym pokrywały 
się z otworami w talerzu szlifierskim.

Wybór papieru ściernego

W zależności od rodzaju obrabianego materiału i pożądanego stopnia usuwania materiału, do dyspozycji stoją różne rodzaje pa-
pieru ściernego:

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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– lakier
– masa wypełniająca
– masa szpachlowa

Do usuwania farby grubo-
ziarniste

40
60

Do szlifowania farby podkładowej (np. usuwanie śladów 
pędzla, zacieków i smug)

średnio-
ziarniste

80
100
120

Do szlifowania wykańczającego farb z dużą zawartością 
pigmentu przed lakierowaniem

drobno-
ziarniste

180
240
320
400

Expert for Wood
– wszystkie tworzywa drewniane 

(np. drewno twarde i miękkie, 
płyty wiórowe i budowlane)

Best for Wood
– Drewno twarde
– Płyta wiórowa
– Płyty konstrukcyjne
– tworzywa metalowe

Do szlifowania wstępnego, np. chropowatych, 
nieostruganych belek i desek

grubo-
ziarniste

40
60

Do szlifowania płaskiego i do wyrównania mniejszych 
nierówności

średnio-
ziarniste

80
100
120

Do szlifowania wykończeniowego drewna drobno-
ziarniste

180
240
320
400
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Wybór talerza szlifierskiego

W zależności od zastosowania elektronarzędzie można wypo-
sażyć w talerze szlifierskie o różnej twardości.

– Talerz szlifierski miękki: Dostosowany do polerowania i de-
likatnego szlifowania – również powierzchni wypukłych. 

– Talerz szlifierski o średniej twardości: O uniwersalnym za-
stosowaniu – dostosowany do wszystkich prac szlifier-
skich.

– Talerz szlifierski twardy: Zapewniający wysoką wydajność 
szlifowania równych powierzchni.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazówka: Uszkodzony talerz szlifierski 8 należy natych-
miast wymienić.

Zdjąć papier ścierny lub narzędzie polerskie. Wykręcić całko-
wicie śrubę 11 i zdjąć talerz szlifierski 8. Nałożyć nowy talerz 
8 i mocno dokręcić śrubę.

Wskazówka: Podczas zakładania nowego talerza szlifierskie-
go zwrócić uwagę na to, aby uzębienie zabieraka chwytało w 
otwory w talerzu szlifierskim.

Odsysanie pyłów/wiórów

Pyły niektórych materiałów, na przykład powłok malar-
skich z zawartością ołowiu, niektórych gatunków drewna, 
minerałów lub niektórych rodzajów metalu, mogą stano-
wić zagrożenie dla zdrowia. Bezpośredni kontakt fizyczny z 
pyłami lub przedostanie się ich do płuc może wywołać re-
akcje alergiczne i/lub choroby układu oddechowego ope-
ratora lub osób znajdujących się w pobliżu.
Niektóre rodzaje pyłów, np. dębiny lub buczyny uważane 
są za rakotwórcze, szczególnie w połączeniu z substancja-
mi do obróbki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiały, zawierające azbest mogą być obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

– W razie możliwości należy stosować odsysanie pyłu 
dostosowane do rodzaju obrabianego materiału.

– Należy zawsze dbać o dobrą wentylację stanowiska 
pracy.

– Zaleca się noszenie maski przeciwpyłowej z pochłania-
czem klasy P2.

Należy stosować się do aktualnie obowiązujących w danym 
kraju przepisów, regulujących zasady obchodzenia się z 
materiałami przeznaczonymi do obróbki.

Należy unikać gromadzenia się pyłu na stanowisku pra-
cy. Pyły mogą się z łatwością zapalić.

Samoodsysanie z pojemnikiem na pyły 
(patrz szkic C1 –C4)

Przed montażem pojemnika na pył 6 należy wyciągnąć zasuw-
kę plastikową 13. Nałożyć pojemnik na pył 6 na króciec wy-
dmuchowy 14 aż zaskoczy blokada. Należy zwrócić uwagę na 
to, by zasuwka plastikowa 13 zazębiła się w uchwycie 12.

W celu opróżnienia pojemnika na pyły 6 nacisnąć dźwignię 
unieruchomienia 15 po stronie pojemnika na pyły ( ). Po-
jemnik na pyły wyciągnąć do dołu ( ).

Przed otwarciem pojemnika na pyły 6, należy postukać nim o 
twarde podłoże (tak jak przedstawiono na rysunku), aby spo-
wodować oddzielenie się pyłu od ścianek filtra.

Uchwycić pojemnik na pyły 6 za wgłębienie uchwytu, otwo-
rzyć element filtrowy 16 do góry i opróżnić pojemnik na pyły. 
Blaszki elementu filtrowego 16 należy oczyścić miękką 
szczotką.

Odsysanie zewnętrzne (zob. rys. D)

Adapter odsysania 17 nałożyć na króciec wydmuchowy 14. 
Należy przy tym uważać, by dźwignia unieruchamiająca adap-
teru odsysania zaskoczyła. Do adapteru odsysania 17 można 
podłączyć wąż odsysania o średnicy 19 mm.

W celu demontażu adapteru odsysania 17 należy ścisnąć 
dźwignię unieruchamiającą z tylnej strony i odciągnąć adapter 
odsysający.

Odkurzacz musi być dostosowany do rodzaju obrabianego 
materiału.

Do odsysania szczególnie niebezpiecznych dla zdrowia pyłów 
rakotwórczych należy używać odkurzacza specjalnego.

Zintegrowane odsysanie pyłu do worka na pył 
(zob. rys. E)

Drobniejsze prace można przeprowadzać z podłączonym 
workiem na pył (osprzęt) 19.

Przed montażem worka na pył 19 należy wyjąć plastikową za-
suwkę 13. Mocno nałożyć króciec odsysający na króciec wy-
dmuchowy 14. Należy wrócić uwagę na to, aby zasuwka pla-
stikowa 13 zaskoczyła do przewidzianego do tego celu 
uchwytu, znajdującego się przy worku na pył 19.

W celu zapewnienia optymalnej wydajności odsysania, worek 
19 należy regularnie opróżniać.

– lakier samochodowy
– kamień
– marmur
– granit
– ceramika
– szkło
– pleksiglas
– Tworzywa sztuczne wzmocnio-

ne włóknem szklanym

Do szlifowania zgrubnego grubo-
ziarniste

80

Do szlifowania kształtowego i ścierania krawędzi średnio-
ziarniste

100
120

Do szlifowania wykończeniowego przy kształtowaniu drobno-
ziarniste

180
240
320
400

Do szlifowania nabłyszczającego i zaokrąglania krawędzi bardzo 
drobno-
ziarniste

600
1200
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Uchwyt dodatkowy

Uchwyt dodatkowy 1 umożliwia wygodne użytkowanie narzę-
dzia oraz optymalne rozłożenie sił, szczególnie w przypadku 
intensywnego usuwania materiału.
Zamocować uchwyt dodatkowy 1 za pomocą śruby 2 na obu-
dowie.

Praca

Uruchamianie

Należy zwrócić uwagę na napięcie sieci! Napięcie źród-
ła prądu musi zgadzać się z danymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzędzia. Elektronarzędzia przeznaczo-
ne do pracy pod napięciem 230 V można przyłączać 
również do sieci 220 V.

Włączanie/wyłączanie

W celu włączenia elektronarzędzia nacisnąć włącznik/wy-
łącznik 4 i przytrzymać w tej pozycji.
W celu unieruchomienia wciśniętego włącznika/wyłącznika 
4 należy nacisnąć przycisk blokady 5.
W celu wyłączenia elektronarzędzia, należy zwolnić włącz-
nik/wyłącznik 4, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem 
blokady 5, nacisnąć krótko włącznik/wyłącznik 4, a następnie 
zwolnić.
Aby zaoszczędzić energię elektryczną, elektronarzędzie nale-
ży włączać tylko wówczas, gdy jest ono używane.

Wstępny wybór ilości drgań (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Pokrętłem wstępnego wyboru ilości drgań 3 można nastawić 
wstępnie potrzebną ilość drgań, również podczas pracy.

Wymagana ilość drgań zależna jest od materiału i warunków 
pracy i można ją wykryć w praktycznej próbie.
System Constant Electronic utrzymuje stałą prędkość oscyla-
cyjną zarówno na biegu jałowym jak i przy obciążeniu i zapew-
nia stałą wydajność pracy.
W przypadku dłużej trwającej obróbki z niską prędkością 
oscylacyjną, należy – w celu ochłodzenia elektronarzędzia – 
uruchomić je na biegu jałowym na ok. 3 min., z maksymalną 
prędkością oscylacyjną

Hamulec talerza szlifierskiego

Wbudowany hamulec talerza szlifierskiego obniża liczbę 
oscylacji podczas biegu jałowego, co zapobiega powstawaniu 
rowków w obrabianej powierzchni podczas szlifowania.
Jeżeli z upływem czasu prędkość oscylacyjna na biegu jało-
wym rośnie, oznacza to, że talerz szlifierski jest uszkodzony i 
musi zostać wymieniony na nowy, lub że hamulec talerza uległ 
zużyciu. Wymianę zużytego hamulca talerza szlifierskiego na-
leży zlecić w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy 
Bosch.

Wskazówki dotyczące pracy

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu nale-
ży wyciągnąć wtyczkę z gniazda.

Przed odłożeniem elektronarzędzia należy odczekać aż 
do momentu, gdy znajduje się ono w bezruchu. 

Szlifowanie powierzchni

Włączyć elektronarzędzie, przyłożyć całą powierzchnią szlifu-
jącą do powierzchni obrabianej oraz przesuwać je przy śred-
nim nacisku po części obrabianej.
Wydajność usuwania materiału i końcowy wygląd oszlifowa-
nej powierzchni uzależnione są w głównej mierze od rodzaju 
użytego papieru ściernego, wstępnie ustawionej prędkości 
oscylacyjnej narzędzia (GEX 125 AC/GEX 150 AC) i siły naci-
sku przy obróbce.
Jedynie papier ścierny, znajdujący się w nienagannym stanie 
zapewnia wysoką wydajność usuwania materiału i oszczędza 
elektronarzędzie.
Należy pracować z równomiernym naciskiem, aby przedłużyć 
żywotność papieru ściernego.
Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiększenia wydajności 
szlifowania, lecz do silniejszego zużycia się elektronarzędzia i 
papieru ściernego.
Nie należy używać papieru ściernego, którym obrabiano me-
tal do obróbki innych materiałów.
Należy używać jedynie oryginalnego osprzętu do szlifowania 
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Założyć papier ścierny z grubym uziarnieniem.
Naciskać lekko elektronarzędzie przy obróbce, aby osiągnąć 
wyższą prędkość oscylacyjną oraz usunąć więcej warstw ma-
teriału.

Szlifowanie wykończeniowe

Założyć papier ścierny z drobnym uziarnieniem.
Modyfikując lekko nacisk na obrabiany materiał lub zmienia-
jąc stopień prędkości obrotowej (GEX 125 AC/GEX 150 AC), 
można zredukować liczbę oscylacji talerza szlifierskiego, za-
chowując jednocześnie jego ruch mimośrodowy.
Przesuwać elektronarzędzie przy średnim nacisku ruchem 
okrężnym po całej powierzchni lub naprzemiennie wzdłuż i 
wszerz części obrabianej. Nie przechylać elektronarzędzia, 
aby nie przetrzeć części obrabianej, np. fornirów.
Po zakończeniu pracy wyłączyć elektronarzędzie.

Polerowanie (GEX 125 AC/GEX 150 AC)

Aby nadać połysk zwietrzałemu lakierowi lub usunąć zadrapa-
nia (np. ze szkła akrylowego) urządzenie można wyposażyć w 
odpowiednie narzędzia polerskie, takie jak pokrywa z wełny 
jagnięcej, filc polerski lub gąbkę polerską (osprzęt).
Do polerowania należy wybrać niską prędkość oscylacyjną 
(stopień 1 –2), aby zapobiec nadmiernemu nagrzaniu się po-
wierzchni.
Politurę należy nałożyć na nieco mniejszą powierzchnię niż 
planowana. Środek polerski należy wcierać za pomocą odpo-
wiedniego narzędzia polerskiego wykonując ruchy obrotowe 
lub krzyżowe i stosując umiarkowany docisk.

1 –2 niska prędkość oscylacyjna
3 –4 średnia prędkość oscylacyjna
5 –6 wysoka prędkość oscylacyjna
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Nie należy dopuścić do tego, aby środek polerski wysechł na 
obrabianej powierzchni, gdyż może to spowodować uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obróbki 
nie wolno wystawiać na bezpośrednie działanie promieni sło-
necznych.
Należy regularnie czyścić narzędzie polerskie, aby zagwaran-
tować dobre wyniki polerowania. Prać narzędzia polerskie ła-
godnym środkiem piorącym i ciepłą wodą. Nie stosować 
rozpuszczalników.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu nale-
ży wyciągnąć wtyczkę z gniazda.
Aby zapewnić bezpieczną i wydajną pracę, elektrona-
rzędzie i szczeliny wentylacyjne należy utrzymywać w 
czystości.

Jeżeli konieczna okaże się wymiana przewodu przyłączenio-
wego, należy zlecić ją firmie Bosch lub w autoryzowanym 
przez firmę Bosch punkcie naprawy elektronarzędzi, co po-
zwoli uniknąć ryzyka zagrożenia bezpieczeństwa.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użyt-
kowania
W punkcie obsługi klienta można uzyskać odpowiedzi na pyta-
nia dotyczące napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
że dotyczące części zamiennych. Rysunki rozłożeniowe oraz 
informacje dotyczące części zamiennych można znaleźć rów-
nież pod adresem:
www.bosch-pt.com
Nasz zespół doradztwa dotyczącego użytkowania odpowie na 
wszystkie pytania związane z produktami firmy Bosch oraz ich 
osprzętem.
Przy wszystkich zgłoszeniach oraz zamówieniach części za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzędzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Polska
Robert Bosch Sp. z o.o.
Serwis Elektronarzędzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa
Tel.: 22 7154460
Faks: 22 7154441
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Działu Elektronarzędzi: 801 100900 
(w cenie połączenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadów
Elektronarzędzia, osprzęt i opakowanie należy poddać utyli-
zacji zgodnie z obowiązującymi zasadami ochrony środowi-
ska.
Nie wolno wyrzucać elektronarzędzi do odpadów z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla państw należących do UE:
Zgodnie z europejską wytyczną 
2012/19/UE o starych, zużytych narzę-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej 
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do użycia elektronarzędzia 
należy zbierać osobno i doprowadzić do po-

nownego użytkowania zgodnego z zasadami ochrony środo-
wiska.

Zastrzega się prawo dokonywania zmian.
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Bezpečnostní upozornění

Všeobecná varovná upozornění pro elektronářadí
Čtěte všechna varovná upozornění a 
pokyny. Zanedbání při dodržování va-

rovných upozornění a pokynů mohou mít za následek zásah 
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.
Ve varovných upozorněních použitý pojem „elektronářadí“ se 
vztahuje na elektronářadí provozované na el. síti (se síťovým 
kabelem) a na elektronářadí provozované na akumulátoru 
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracovního místa
Udržujte Vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené. 
Nepořádek nebo neosvětlené pracovní oblasti mohou vést 
k úrazům.
S elektronářadím nepracujte v prostředí ohroženém 
explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prach. Elektronářadí vytváří jiskry, které mohou prach ne-
bo páry zapálit.
Děti a jiné osoby udržujte při použití elektronářadí da-
leko od Vašeho pracovního místa. Při rozptýlení můžete 
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektrická bezpečnost
Připojovací zástrčka elektronářadí musí lícovat se zá-
suvkou. Zástrčka nesmí být žádným způsobem uprave-
na. Společně s elektronářadím s ochranným uzemně-
ním nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. Neupra-
vené zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko zásahu elek-
trickým proudem.
Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako 
např. potrubí, topení, sporáky a chladničky. Je-li Vaše 
tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zásahu elektrickým 
proudem.
Chraňte stroj před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody do 
elektronářadí zvyšuje nebezpečí zásahu elektrickým prou-
dem.

VAROVÁNÍ
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